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Dear Bruce: IRV)’A%

Guess if you cu e through Yakima again befor: leaving tke
area, we missed connectious, although we were generully hommes I regretted
1t because your talks were aiways so productive.

Seems the more I talk to souwe of the Yaks about various words, seems
the moreneed indicated for such a study as you ewmbarked upon. In my own
agateur way I would say there's been a big mixtu.e of the various basic
languages in the past 100 years. Hence the Fandosy Grammar should be of
real value to you. ' '

I've haa occasion to use it now on then, when people phone up about
vario . words. One now that secns to have all kinds of answvers, and yocu
might have some ideas. the "true" Yakiua word of term for frioend and
friendshij. also, the"true" Yakims wora lor hiliside.

lhey coue up with all sorts of definltions or expressions, and most of
them don't even know the terus wiiieh the "older guner.tion" says are the
real ones (for friend ana friendohip). *hal was one Lhing cave wme the
idea that the language must have been in a state of change.

Encountered another bit of inforumation that fGay give a clue on your

continued languzge study. This might re.er to the "Pandosy" ramar, but

it sounds like Sowething else and would cover g period around 3C to 4o
years afier Pandosy. Lhe Whits wwan church (St.Mary 's) was founded as

an Indian Mission 75 yem®s ago this mEnkhx year. In 1867 a Jesuit,
St. Onge, returneq to''re_open" or reestablish the wission after 1ts
abandonmeni by Pandosy in 1855-56. .hen a priest, Wixwa Griva came in the
¥xx 703--80s, His accounts of Life awong the Indians and mission WOork

tell of working with the Yakimas, out of St. hary's, first having an

interpreter and then as he learned the _Languagc etc. 8lving seruons ete,
He"learned" the language (roughly as I recolliect the teiws) "with the

aid of a Yarims aictionary given me by St. Onge ang = young man) And he
tells how proficient St. Onge was with the anguage. the implicatiocn is
there is another dictionary of the Ya.iwma language. 1f so I BSuspect it should
be gvai._ble at Yonzgga. But it could be the randosy di¢lionary or an old
one St. Onge had (although 5t. Onge and Pandosy wers never there (the Ahtanum
Mission) tog ther. and it night have b .n one bused on notes and sdditional
material sent by khaxx Pandosy to the Jesuits. (kiore extensive mate.ial

Pandosy had worked up on ihe Yakimas was presum,bly burned in 1855 by

the volunteers) 1~pt he might have sent g CO.y to the Caithiolic priests before
Oor adaed to it later from Banada. Llhe Catholics, ali the Jesuits etce,

al the big library at Gonzaga didn't have a Picture of Pzandousy and knew

of one. Last year I dug up one, also details about ~randosy's death

and burial in Canqda. In case I'm at Spokane, I'll inguire y butd@ don't
know when thut will be, So meanwhile, just something me to keep in wind.

Hope ycu are getting located in your professiocnal job in Fwemwky
Canada and that it 's to your liking and that of your wife,
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Dear Rruce: Oct. 24,1964

Enclosed my copy of Dubbis' The Feather Cult of the Middle
Columbia. Hope it will expedite your purposes through your library
xerox processing.l think I will be having sowe use for it in a couple
of weeks back-cgecking on a few of the families mentioned therein in
which things can stand some additional checking, etce.

I started to .ake a pencil note or so through it. You can erase them
easily.

Hope the transfer company gets your household good delivered belore
winte; sets in. lust even now be getting cold there. It 's been guite
"cool" here, but not yet cold.

Haven 't had a chance to do wore than scan your language material.

1 have no_intention of Wsing it, unless something developes in the f A
It's merely for '"my educatign" dna i appreciate %t. 1 e UL

What 1 should have would be a simplified form of an anthropological

alphabet or pronounciation guide to enabl
3 Jgaapet. oripro: g able me to better record some

Johnny Iomalawash of wapato, o £
eepRoanye onal Wednesday.pﬂe &asne of the oldest of the Priest Rapids

: uite elderly and ver ood on 1
;ogi%t%grgneggé ggugan midsomelgoog material on rattlesgaﬁe mediciggeggg:

ual side; also juite A i
stones, powee stones etc.,this abou% thre% gggrgfaégfd%eégg% %ﬁa%mx Eiﬁ%'t
spend some more time with him on field trips as he was very goocd on

local material,regional, pertaining to happenings in the various areas, but
1 did get guite a bit from him.

Have made several trips down to the Haller battlefield after checking
Hallgr's account of the gattle, old Indian accounts of it etc.Not much
"language" material in that sort of thing but my kind of hstory.

Hope this finds you and your family well. Ulad you like your position
there, And we ale looking forward to spending sowe time with you when
you return to the area, More later, rathe:r hurriedly , this, so I can get
the Dub in the mail to you.

Oh, yes, lomalawash gave me quite a bit of material on S'hwapsa,
who ap, arently died before 1800; who left some songs, like Spmghalla, and
who most of the true Washat followe.s, ,now of and seem to credit with
being quite an important man, but stili’not the "founder" of the Washat.
+he best to you

Click Relander



If you get a chance, drop r.c a note gbout "Friendﬂ ana "Friendsinip"
and also hillsideg .

Meanwiiile, I think it would bs well to send back the typeseript

re. Pandosy because I have fxuxe frejuent inguiries about words,

YWCA groups wanting some word for a club name etec. (I think the friend and
friendshiy ete. word has to do with naming of Justice William O Pouglas'!
new howe up in the Cascades, since one of Dgjuglas' friends a_ked. And

I'm not too satisfied with the wide variation of answers from Yakima

intergreters and old timers, #hen they are pinned down they '1l say that

they are using tne words of the eogle around iock Creek, they speak those
words; or Hckleton, or Wishram or scuething like thate Aud L've taiked to
tuo of the tou interpreters.

Alsc, theret's soma continued reading I'd 1like to catch up on
that is leuding e into Spler 's Fiupphet Dance.

Drop me a line and let me know about your plans for the fu.ure
re: this language study. I think you couid easlty show a necd for completion
of the linguisties if you discover <tne langusge has becn very flux
andis row simmering down., And perhaps @ can put you in touen with soue
of thelast knowing some of the "dialects" etce

Lon 't forget to keep me posted in event of aity paper, sclolarly

magazine publication ete. as you know how I try and keep my "library"
stuckeu wilh whal i can acquire in the Indlan [ield. i

wincercly

o

Clicl melander
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